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The Cat and the Fiddle

ねことバイオリン

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ねこがバイオリンをひき、牛が月をとびこえ、お皿とスプーンがにげだす、ゆかいなナンセンスうた

です。

Hey, diddle, diddle!
The cat and the fiddle,
The cow jumped over the moon;
The little dog laughed
To see such sport,
And the dish ran away with the spoon.
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和訳 ねことバイオリン（The Cat and the Fiddle）

ヘイ・ディドル・ディドル！

ねこがバイオリンをひいて、

牛がお月さまをとびこえた。

小さな犬はわらったよ、

そんなおもしろいことを見て。

そしてお皿は、スプーンといっしょにかけおちしたよ。
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たんご と クイズ ねことバイオリン

cat ねこ fiddle バイオリン cow 牛

moon お月さま dog 犬 dish お皿

spoon スプーン

Q1 牛は何をとびこえた？
うし なに

① おか ② お月さま
つき

③ 家
いえ

こたえ

Q1　②　牛はお月さまをとびこえました。ありえないことばかりのうたです。
うし つき

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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